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Lieferschein

HOERBIGER SynchronTechnik GmbH, Lembacher StraBe 2, 71720 Oberstenfeld

GETRAG S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4
I-70026 MODUGNO

WERHKNELNAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quazntita dichiarata; -’{qc; (f

Suoutd effetival -~ —— "= - T 7
Tipo imbaliaggio:

Quantita Imballi;

Conformita alle sch ded imballo: @ -

Data controllo: gir{-\ o1

fioa w w

Lieferkonditionen:
Ab Werk, incl. Verpackung

Abladestelle:

14248

Bruttogewicht / Anzahl Packstiicke / Nettogewicht

942,496 KG 8

Pos. Materialnummer
Bezeichnung

861,696 KG

s
HOERBIGER

Antriebstechnik
HOERBIGER SynchronTechnik
GmbH

Lembacher StraBe 2
71720 Oberstanfeld
Tal.07062/266 - 0
Fax.07062/266 - 2144
Internet: www.hoerbigar.com

Aees 93

Eundennr.: Submissionsnummer
9921603
Liefersch.Nr./Exrstellungs Datum
80744816/12.12.2019

Begtellnr./Datum
-550004188701/22+-06.2009 -
Auftragsnr./Datum
30008468/15.07.2016
Spedition/Transporteur:
Schweitzer GmbH & Co.
KRunde / Lieferantencode
3205342 /

(RS 6 F
50988 BTl

Nettogewicht Einheit Menge

0010 S0558538300VE

—=Engagement ring-@72 -

IThre Nummer: 0558538300

Packliste:

8 X

19,584 X S0558538300VB

8

Engagement ring @72

861,696 KG 19.584 ST

-

X Faltkarton Bl 700 x 500 x 520mm

Seite 1 / 1

Holzpaletten fir Bl 720x520x122mm

T e ST T T T e

Geschaftsfilbrung: Dipl.-Wirt. Ing. {FH) Thomas Englmann, Dipl.-ing. Dr. Robert Braun
Sitz: Oberstenfeld, Amtsgerlcht Stuttgart,Register-Nr. HRB 758267
UID-NR. DE 253 319 706 4 St.Nr. des Organtrépers: 119/115/60277
Deutsche Bank AG Minchen, BLZ 700 700 10, Konto 444070700
IBAN:DE 4170 0700 1004 4407 0700, SWIFT-BIC: DEUTDEMM
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LEMBACHER &5TR. 1
D-71720 OBERSTENFELD

HOERBIGER SYMCHRUONTECHNIK GMBH

R TRDIATRIN

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporio
Order code

INI-EC~-1422124

Cendizioni di trasporte/Delivery terms

Indirizzo terminale
Terminal address

Collection at sender Delivery to consignee

According to CMR, transpart dama

g o KB e ges have to be.npbtled o lhe"tmnsport order (’P.OLI'))
upan delivery of the consignment, Damages not visible externa
yritng to th fesporsits FUROCONNECT terminel within 7 day!mE HN

france dom. franco fabbrica &
Destnataria N partita VA :f:e dendle EXW:;*S . DHL. FREIGHT &MBH
Consignee VAT-ID-No. D g ;gr:ﬁm D 3:2! ear?&m HEILPRONN
~ } Ddazipag_aﬁ dazi nas pagati LEIMENGRUBE 2
mapd e | po74613 OEHRINGEN .
I:I dir, dog. cgag. I:] dit. dog. non pag, t
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGND detypal ayupad | Tela+43 7341 388 Q
: a Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW #
Assicurazione cemplementare Numero di dossler *
Additional transport Insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce s =
Delivery address [:] 1 o
Riferimenti de dliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Valve for insuranca
Mol TMO—TNLI=740E74
Terminal di amivo Numero tefefonlco N
Destination terminal Contact tel.
BARI + 33 / 80 531581
Marche e numerl Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Teritfa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght In kg Value (with currency)
FRARTS 1560. 0
8| PLE | PARTS "
>~
Peso tassabile in kE Totale peso lordo in kE
EX WORKS Payahle welght In ky Total gross welght in kg
Din, X an x an x an = 2. D5 G OO i, 560, 00 1560, O
Richieste particolari / Special consignments
Istruzloni particolari / Spedial instructions Allegati / Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente

Stamp and signature of sender

E-+NAGEL s

Data / Date Data / Date
Via dei Ciclamipi, snc- 70026 Modugno (BA)
Orario [ Time Orario / Time
Py il w5y 5
40 e anang
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello IRV |
Consignee’s signature Consignee's name In block letters | 4 -
. 4 -,qpﬂ‘ n P 5 A
"Ricey V]

T . A
Tutte le snedizioni EURQOCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di tr‘a{s%ﬂﬂgﬁlﬂ'& Iité' Eng}fl raatrE N

té "



